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Öz
Türk Dili için yapılan ek sınıflandırılmalarına bakıldığında yaygın olan görüş 
eklerin yapım ve çekim eki olarak iki ana başlık altında değerlendirilmesidir. 
Oysaki Türk Dili ekleşme sistemi bakımından incelendiğinde yandaş karşıtlık 
ilişkisinde on ek çeşidine sahiptir. Hâl eki de bunlardan biridir. Hâl ekleri, bir 
ismin fiil ile kurduğu ilişki boyutunda görev yapması sebebiyle, çekim ekleri ve 
diğer ek sınıflarından ayrı ve müstakil bir ek sınıfını temsil etmektedirler. Çünkü 
çekim ekleri gibi cümle kurma görevleri yoktur. Hâl eki diğer dokuz ek sınıfı gibi 
bir üst fonksiyondur ve kendine bağlı alt fonksiyonları içerir ve bu alt 
fonksiyonların sınırı çizilemez. Yani kaç tane hal eki fonksiyonu vardır net bir sayı 
verilemez. Bir şekli bulunduğu yerden soyutlayıp ona bir görev etiketi yapıştırmak, 
diğer bir değişle şekil odaklı yaklaşmak bizim dilimizin ekleşme sistemine aykırı bir 
durumdur. Yerleşik dil bilgisi anlayışında hâl eklerine baktığımızda şekil odaklı bir 
değerlendirme söz konusudur. Her hâl için belirlenen belli bir şekille etiketleme 
yapılmıştır. İşlev ikinci plana atılarak eke sınırlı bir fonksiyon biçilmiştir. Tüm 
bunlar yaygın görüşteki tartışılması gereken tarafları gün yüzüne çıkarır. Olması 
gereken o şeklin bulunduğu yere göre fonksiyonunu tespit etmektir. Bu gerçekten 
hareketle bu calışmada Nehcü’l Ferâdîs’ten alınan örneklerle +DIn şeklinin hâl eki 
bağlamında fonksiyon ve şekil ilişkisi incelenmiştir. Söz konusu ekin hangi 
fonksiyonları icra ettiği tespit edilmiştir.

Anahtar Kelimeler: Nehcü’l Ferâdîs, ek, fonksiyon, +DIn, hâl eki.

Abstract 

Considering the suffix classifications made for the Turkish language, the common 
opinion is that there are two suffix categories as a derivational affix and inflectional 
suffix. However, when examined in term of the Turkish language syntagm system, it 
is counted in ten suffix types of contrariness relations. Positional suffixes are one of 
them. Positional suffixes are suffix class that is independent of the inflectional 
suffixes and other suffix classes, so they serve in the relationship of a noun with the 
verb. Because there are no sentence-forming tasks like inflectional suffix. The 
positional suffix is a main fuction, such as the other nine suffix classes, and contains 
its own subordinate sub-functions and the limit of these sub-functions is not plotted. 
In other word, there is no exact number of positional suffixes. To isolate an suffix 
from its current location and to affix it with a task tag, or figure-based approach is a 
violation of Turkish language system. There is a matter of form-focused assessment 
when we consider positional suffixes on general grammar. There has been done a 
certain labelling which was determined for every condition. A limited characteristic 
has been arranged for suffix while the function is pushed into the background. All of 
these unearth the sides those should have been discussed in common view. In this 
study, examples extracted from Nehcü’l FerÀdìs were examined from the aspect of 
function and morphem relationship +DIn positional suffix. The suffix at issue is 
evaluated about the functions it performed.

Keywords: Nehcü’l Ferâdîs, suffix, function, +DIn, positional suffix.
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Giriş 

Dil, içinde pek çok unsuru barındıran, unsurları arasında derin bir bağ olan, devamlı gelişen, kendini 

yenileyen bir varlıktır. Türk dili, tarihinin en eski dönemlerinden günümüze kadar oldukça zengin 

kavramlara ev sahipliği yapmıştır. İçinde barındırdığı kavramlar her türlü durumu, olayı ifade 

edebilme gücünü kendisinde saklar.  

Dilin bütün unsurları sürekli ve münavebeli olarak bir ilişki içindedir. Dilin ekleşme unsurları 

arasında kelime olarak iki (isim/ fiil),  ek olarak “yandaş ekleşmeyle karşımıza çıkan üst işleve sahip 

on ek çeşidi ve yerdaş ekleşmeyle işlevi artan alt türleri vardır” (Turan 2016: 7). Dilimizin ekleşme 

sistemi belirli kurallar çerçevesinde kelimelerin ve eklerin kelime ile kelime, kelime ile ek, ek ile ek 

arasındaki “karşılıklı var etme/ karşıtlık ilişkisi” ile varlığını ortaya koymuştur. Diğer tüm eklerin 

kendi görevlerini icra ettikleri gibi hâl eki de isim ve fiil arasındaki işleviyle varlık kazanır. Hâl eki: 

“İsim ile fiil arasındaki işlevi yüklenen ekler bu işlevi hem isim ile fiil arasında kurulan tamlamada, 

hem isimde (cevher) ek fiiliyle fiil teşkilinde yerine getirirler” (Turan 2016: 9). Hâl eki, ismin 

kullanıldığı bağlamda içinde bulunduğu durum itibariyle fiille kurduğu ilişki sonucu aldığı ektir ve 

ismi bir hâl olarak fiile bağlar. Yani isim içinde bulunduğu bağlamda hangi işlevde kullanılıyorsa o 

hâl ekini alarak fiile bağlanır. Yerleşik dil bilgisi anlayışında ise hâl ekleri konusuna bakıldığında 

ortaklaşan şu hususlar dikkat çekmektedir; 

1- Hâl ekleri için şekil odaklı bir değerlendirme söz konusudur, her hâl için belirlenen belli bir şekille 

etiketleme yapılmıştır. 

2- İşlev ikinci plana atılarak, eke sınırlı bir fonksiyon biçilmiştir. 

3- Hâl eklerini pek çok dilci çekim ekleri içerisinde değerlendirir: (Ediskun 2003: 110, Buran 1996: 

4-5, Ergin 2009: 227, Eker 2009: 335, Karaağaç 2012: 71, Korkmaz 2009: 23-24-25, Demir 2004: 

272, Deny 1921: 173). 

4- Hâl eklerinin söz dizisinde genel olarak isim ile fiil arasındaki işlevle karşımıza çıkacağını 

söyledikleri gibi, isim ile isim arasında da kullanılabileceğini belirten dilciler de vardır: (Ergin 2009: 

226, Karaağaç 2012: 71, Eker 2009: 335, Buran 1996: 4-5). 

Bu hususlar değerlendirildiğinde ortaya çıkan problemli sonuçlar şunlardır: Birincisi; bir ek için 

önemli olan işlevdir. İkincisi; bir ek etiketlenemez. Üçüncüsü; ek kullanıldığı bağlamda hangi 

fonksiyonu yerine getiriyorsa ona göre tespit/tayin edilmeli tek bir fonksiyonla 

sınırlandırılmamalıdır. Tek şeklin birden fazla fonksiyonu icra ettiği gibi tek bir fonksiyon da birden 

fazla şekille karşılanabilir. Dördüncüsü; çoğu dilci hâl eklerini çekim ekleri içesinde değerlendirir. 

Oysaki çekim ekleri zaman ve şahıs ekleridir. “Dilin bitimli zaman türüne sahip olan yegâne ekleri 

çekim ekleridir ve cümleyi kurma işlevini bu nitelikleri ile kazanmışlardır. Diğer eklerin tamamı 

süren/süreç bildiren zaman türüyle işlev kazanır” (Turan 2016: 9). Her bir ekin yerini tayin ederken 

dikkat edeceğimiz ölçüt, söz konusu olan ekin, diğer eklere karşı icra ettiği ve icra edemediği 

görevler olmalıdır. Dolayısıyla hâl ekleri zamanda ve mekânda bitimlilik yapamadığı için çekim eki 

değildir, çekim ekleri (zaman, şahıs) de isim ve fiil arasındaki görevi icra edemediği için hâl eki 

değildir. Her ek kendi görevini icra ettiği sürece varlık kazanır. Bu anlayışta hâl ekleri de müstakil 

bir ek kategorisi olarak değerlendirilir. Beşincisi; bir hâl eki yalnızca isim ile fiil arasındaki ve 

diğerlerinden ayrı işlevle var olur, isim ile isim arasındaki işlevle varlık kazanan ekleri farklı bir ek 

kategorisinde yani “İsim Tamlamasını Kuran Ekler” (bk. Turan 2016: 8) değerlendirmek gerekir. 
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Hâl eklerini fonksiyonları konusunda değerlendirdikten sonra çalışmanın esasını teşkil eden +DIn 

morfemi üzerine ifade edilenlere yer vermek ve yorumlamak istiyoruz: 

Pek çok dilcinin söz konusu olan eke verdiği isim aynı kavram doğrultusundadır. (Tekin 2000: 115) 

“bulunma-çıkma durumu”, (Bilgegil 2014: 160-161) “-den hâli (=mef ûl-i anh –ablatif), (Eker 2009: 

336) “-Dan uzaklaşma/ ayrılma/ çıkma durumu (ablatif)”, (Buran 1996: 202) “çıkma hâli” (ablative), 

(Demir 2004: 275) “ayrılma/ çıkma (-den hâli)”, (Deny 1921: 175) “ayrılma hâli +DAn hâli”, 

(Ediskun 2003: 112-113) “ismin -den durumu (ablatif)”, (Ercilasun vd. 2007: 52) “çıkma hâli”, 

(Ergin 2009: 228) “ablatif hâli (uzaklaşma hâli)”, (Gencan 2001: 182) “-den durumu”, (Karaağaç 

2012: 77) “uzaklaşma hâli (ablative)”, (Korkmaz 2009: 24) “çıkma durumu”, (Dilaçar 1971: 95-96) 

“-dan/-den hâli”1 olarak isimlendirmişlerdir. 

Görülüyor ki ek için “ayrılma, çıkma, uzaklaşma” olarak üç kavram etrafında dönen bir görüş birliği 

vardır. Ancak görüş birliği içinde olan dilciler bu morfeme yakıştırdıkları etiketin yanında farklı 

fonksiyonları da icra ettiğini söylemeye çalışmışlardır. Meselâ:  

Tufan Demir (2004: 275-276), “neden, doğrultu-yön, nesnelerin neden yapıldığı, parça-bütün ilişkisi 

kurduğu, zaman belirttiği, ilgi kurduğu, karşılaştırma yaptığı” gibi durumlarda kullanıldığını 

vurgulamıştır.  

Haydar Ediskun (2003: 112-113), “sebep, miktar, izlenecek yön, zaman, fiyat, karşılık, bir cinsle ilgi, 

genel nitelikle ilgi, üstünlük, süre, nesnelerin neden yapıldığı” gibi konularda işlevleri olduğunu 

söylemiştir.  

Ahmet Bican Ercilasun vd. (2007: 52), “yer, zaman, mekân, hareket biçimi, sebep, ölçü, miktar, fiyat, 

bir bütünü veya bütünün parçasını gösterme” gibi konularda fonksiyonlarının olduğunu ileri sürer.  

Muharrem Ergin (2009: 235), ekin ana fonksiyonunun “uzaklaşma olduğunu” bildirerek kullanıldığı 

fiilin anlamına uygun olarak “uzaklaşma, çıkma, yer, ayrılma, menşe, cins, terkip, başlama, 

mahrumiyet, yokluk, vasıta, zaman, sebep, tarz, ölçü, değer, kıymet, bedel, parça, kısım, 

karşılaştırma, korku, ürküntü, hoşlanma, vazgeçme, aitlik, çeşit, vasıf, tercih, görüş, noktainazar” 

gibi ifadeleri ancak ana fonksiyonun etrafında toplanabilen işlevleri olduğunu vurgulamıştır. 

Günay Karaağaç (2012: 77), ekin ana işlevini “uzaklaşma ifade etmesi” olarak vurgular, ayrıca 

“çıkma, ayrılma, kaynak, tür, başlama, yokluk, neden, karşılaştırma, parça-bütün” gibi ilişkiler 

kurduğunu da dile getirmiştir. 

Yukarıdaki tabloda +DIn morfemi için daha en başından bir görev isim tayin edilmesi, onun gerçekte 

farklı görevleri de icra edebileceği durumuyla araştırmacıları karşı karşıya getirdiği görülür. Söz 

konusu ettiğimiz ekin kullanıldığı bağlamdaki görevi ikinci plana atılıp, eke yakıştırdıkları bir 

kavramla isimlendirme yapılmıştır. Bu durum eki kullanıldığı bağlamından ayrı değerlendirip, şekil 

ve görev ayrımını yapamamaktan ileri gelmektedir. Oysaki bir ek, kullanıldığı bağlamda hangi işlevi 

yerine getiriyorsa ona göre görevi tespit edilmeli ve tek bir fonksiyonla sınırlandırılmamalıdır. 

Oya Adalı (2004: 68-70), yukarıda sayılan dilcilerden farklı bir şekilde bu morfemle ilgili 

“Belirteçlik Ardılı” terimini kullanmıştır. Bu ekleri adın belli bir yöneliş içinde eylemle belirteçlik 

ilişkisi kurmasını sağlayan ek sınıfına dâhil etmiştir. Yön gösteren adların tümünün “+A, +DA, 

                                                           
1 Dilaçar, ele aldığımız eki “-dan/-den hâli” olarak isimlendirmiştir. Söz konusu olan eki sadece “ayrılma, uzaklaşma, 

kopma, çıkma” olarak isimlendirmenin yanlış olduğunu bu kavramların onun yalnızca bir görevini anlattığını öne 

sürmüş ayrıca genel bir “-dan/-den hâli” isminin kullanılması ve onun da farklı görevlerinin öne çıkarılması görüşünü 

belirtmiştir. 
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+DAn” eklerini aldıklarında ancak belirteçlik ilişkisine girebileceklerini söylemiştir. Ancak 

belirteçlik durumu cümlenin kuruluşu yani cümle öğeleriyle alakalı bir konudur. 

Tahsin Banguoğlu (2015: 328)’nun, bahsi geçen ek ile ilgili “İççekim Hâlleri” başlığını zikretmesi 

dikkat çekicidir. Ancak çekim sözü dilbilgisi disiplininde çekim eklerini hatırlatmakta, dolayısıyla 

cümlenin kuruluşuyla bir ilgisi olmayan hâl eklerinin herhangi bir mensubunun çekimin herhangi bir 

türüyle adlandırılması sorun teşkil etmektedir. 

Yukarıda söylenenler değerlendirildiğinde hâl ekleri, bir ismin fiil ile kurduğu ilişki boyutunda görev 

yapması sebebiyle, çekim ekleri ve diğer ek sınıflarından ayrı ve müstakil bir ek sınıfını temsil 

etmektedirler. Çünkü çekim ekleri gibi cümle kurma görevleri yoktur. 

Hâl eki diğer 9 ek sınıfı gibi bir üst fonksiyondur ve kendine bağlı alt fonksiyonları içerir ve bu alt 

fonksiyonların sınırı çizilemez. Yani kaç tane hâl eki fonksiyonu vardır net bir sayı verilemez. Bir 

şekli bulunduğu yerden soyutlayıp ona bir görev etiketi yapıştırmak, yani şekil odaklı yaklaşmak 

bizim dilimizin ekleşme sistemine aykırı bir durumdur. Olması gereken o şeklin bulunduğu yere göre 

fonksiyonunu tespit etmektir. Biz de çalışmamızda bu gerçekten hareketle +DIn şeklinin Nehcü’l 

FerÀdìs’te şu fonksiyonları icra ettiğini tespit ettik; 

Aşama Hali 

“néçe künge tegi ùaèÀm tatmadı kündin kün úaêàusı ziyÀda boldı” (NF-233/15) 

“ey zelìòÀ seniŋ ne zaómatıŋ bar kim kündin kün øaèìf bolu turursen” (NF-360/1) 

“ey úurayş úabìlası bu muóammed işi kündin kün ziyÀda bolu turur” (NF-19/5) 

“éldin élke nidÀ úıldurdı” (NF-41/11) 

Ayrılma-Çıkma Hali  

“bir kün özi aṭ minip barurda élgidin úamçısı tüşti erse bir kimerse öziniŋ úamçısını yerdin kötürdi” 

(NF-199/13) 

“henÿz munlar bu etmeklerni tenÀvul úılmadın turur erdiler kim úapuàdın ÀvÀz keldi” (NF-140/17) 

“yıàlasa ãahÀbalar bodasındın aêrılgan téwe tég iŋreşür erdiler” (NF-91/7) 

“eger dünyÀda óalÀl luúma bolsa bu bolàay tédim erse hÀtifdin ÀvÀz éşittim” (NF-296/15) 

“uştmaónıŋ òoş yıêıàı béş yüz yıllıú yerdin muèminlar yüzŋe teggey”(NF-289/14) 

“bir yılan keldi taúı ol teşükdin çıúmaúúa úasd úıldı” (NF-21/5) 

“andın soŋ cebreéil èaleyhisselÀm aêaúını yerke urdı erse yerdin çeşme peydÀ boldı” (NF-10/11) 

“on ékki miŋ er erdiler takı ékki miŋ er silÀhlig uruş erenleri bar erdi on miŋ er medìnedin kelgenler 

ékki miŋ mekkedin çıúàanlar erdi” (NF-70/15) 

“namÀzdın çıúıp peyàÀmbar èaleyhisselÀm eyyÿb-i ensÀri éwinge kirdi” (NF-24/15) 

“atınıŋ aêakları yerdin çıktı” (NF-20/16) 

“peyàÀmbar èaleyhisselÀm dünyÀdın naúl úıldı” (NF-6/16) 

“ìmÀnsız dünyÀdın çıúsaŋ” (NF-16/6) 

“tegme bir duşenbe kün bu èaøÀb méndin kéter” (NF-18/10) 

“dünyÀdın tevbe birle çıktılar” (NF-55/6) 

“mekkedin hicret úılıp kelgenlerke muhÀcir tenür” (NF-27/4) 

“birkaç eyyÀmdın soŋ úÀfile ittifak kıldılar mekkedin şÀmúa barmaúúa ticarat üçün” (NF-15/3) 

“peyàÀmbar èaleyhisselÀmnı úatındın kéterdi” (NF-14/13) 

“bir kün peyàÀmbar èaleyhisselÀm éwdin çıktı” (NF-11/10) 

“mekke kÀfirları mekkedin çıúarmışda úatıŋda bolsa erdim” (NF-9/2) 

“yÀ òadìca kökdin ÀvÀz işittim iŋen úorútum” (NF-7/6) 

“cebreéil èaleyhisselÀm uştmaòdın bir aú taş keltürdi” (NF-38/12) 
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“yÀ cebreéil bu kün dünyÀdın ãafar úılur künümturur Àòiratúa riólat kılur künüm turur” (NF-88/15) 

“éwdin çıúsaŋ kim kim saŋa úarşu kelse” (NF-378/7) 

“ayyÿb peyàÀmbarnı òatunı raómat birle éldin çıúardılar” (NF-331/4) 

“siz imÀndın yüz éwrüp artúaru úayıtàaysizler” (NF-93/4) 

“yıàlayu mesciddin çıktı” (NF-167/17) 

“mısırdın kelgen uluàlar cümlesi èalìke keldiler” (NF-145/4) 

“şÀmdın medìneke keldim” (NF-136/9) 

“peyàÀmbar èaleyhisselÀm dünyÀdın naúl úılmışta tokuz òatun úaldı” (NF-6/9) 

“yÀ cebreéìl bu dünyÀnı bir sarÀy buldum kim ékki úapuàı bar bir úapuàındın kirdim taúı bir 

úapuàındın çıútım” (NF-393/6) 

Bulunma Hali 

“bir kÀfirni butlar artındın kizlep úoêtılar” (NF-96/10) 

Bütünlük Hali  

“ançaúa tegi ãabur kılalıŋ kim bu oàlanlar ṭaèÀmdın yésünler” (NF-107/16) 

“peyàÀmbar èaleyhisselÀm úoy etidin bir pÀra aldı” (NF-33/15) 

Karşılaştırma Hali 

“içindeki suw sütdin aú tururˮ (NF-62/6) 

“yÀ èalì sendin maŋa fÀùıma sewüglügrek turur velìkin sen fÀùımadın azìzrek turursen” (NF-160/4) 

“ey bÀr òÿêÀyÀ bu ékkisi cümle òalÀyıúdın maŋa sewüglügrek turur” (NF-159/17) 

“ol taş yarıldı taúı içindin çeşme çıútı süçüg suw úardın taúı sawuúraú erdi” (NF-150/10) 

“tamuà isigi bu isigdin úatıàraú turur” (NF-124/10) 

“nÿh peyàÀmbar èaleyhisselÀm kÀfirler óaúúınàa taşdın taúı úatıàraú erdi” (NF-116/4) 

“ibrÀhìm èaleyhisselÀm úavmınàa yaàdın taúı yumşaúraú erdi èaseldin taúı süçügrek erdi” (NF-

115/12) 

“uçtmaódın bir úamçı yolı yaòşıraú turur bu dünyÀnıŋ cümle mülkidin cümle malı tawarıdın” (NF-

64/2) 

“maŋa bÀòìllıúdın ölüm yaòşıraú turur” (NF-253/16) 

“ata anaúa eêgülük úılmaúnıŋ åavÀbı namÀz úılmaúnıŋ åavÀbıdın ziyÀda turur” (NF-283/1) 

“bu tört miŋ kişi içinde méndin derviş yoú” (NF-162/4) 

“yÿsufnuŋ úarındaşları tururmiz cümlemüzdin bu kiçig turur” (NF-354/4) 

“úulnuŋ tün buçuúında ékki rekèat namÀz úılmaúı dünyÀdın taúı içindeki mÀl tawardın yaòşıraú 

turur” (NF-321/7) 

Kaynak Hali 

“óaú teèÀlÀ yaratmış erdi öz úudratı birle uştmaònıŋ úızıl yÀúutıdın” (NF-37/14) 

“Àdam oàlanlarını bir pÀra úoyuà úandın yarattı” (NF-8/5) 

“óaú teèÀlÀ cümle halÀyıúnı Àdam atamız taúı óavvÀ anamızdın yarattı taúı Àdam peyàambarnı 

toprakdın yarattı” (NF-51/8) 

“óaú teèÀlÀ uçtmaò téwelerini öz úudratı birle úızıl altundın yaratıp turur taúı aêaklarını èanbardın 

yaratıp turur” (NF-162/10) 

“yinçüdin yaratılmış turur” (NF-252/4) 

“téwe yünündin toúunmış kilim keymiş” (NF-164/7) 

“eyyÿb-ı ensÀrì rivÀyat úılur peyàÀmbardın” (NF-158/3) 

“peyàÀmbar èaleyhisselÀmdın suèÀl úıldılar óaú teèÀlÀ óaøratında úayu bir kimerse artuú turur” (NF-

411/15) 

“óaú teèÀlÀdın òitÀb kelgey” (NF-147/10) 
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“taŋrıdın úorúàıl taúı sabur úılàıl” (NF-157/14) 

“taŋrıdın úorúàan bolgay” (NF-151/3) 

“óaúdın yÀrì tilep uruşàıl” (NF-139/9) 

“kÿfeniŋ uluàları keldiler taúı andın şiúÀyet úıldılar” (NF-132/3) 

“ey bÀr òudÀyÀ mén èoåmÀndın rÀzì mén sen taúı rÀzì bolàıl” (NF-126/9) 

“ey ʽayÀlım fÀùıma mén rebbümdin tilep tururmen kim bu ʽayÀlım fÀùımanı òalÀyıúlardın 

eêgürekinge cüftlendürgil” (NF-158/15) 

“óaú teèÀlÀ peyàÀmbar èaleyhisselÀmdın rÀzì bolur” (NF-4/3)  

Nesne Hali 

“velìkin cefÀları iŋen óaddın keçti erse anda úaràadı” (NF-13/4) 

Sebep Hali 

“medìne içinde nÀresìde öksüzler néçe kündin berü açlıú zaòmatıdın tarttılar” (NF-107/11) 

“cebreéìl taúı mìkÀéìl óaú teèÀlÀnıŋ úahrıdın yıàlayu başladılar erse óaú teèÀlÀ òiṭÀb úıldı” (NF-

238/15) 

“oàlanlarım açlıúdın ölgeyler” (NF-253/15) 

“méni ne yoldın öltüreyin tép aytursiz” (NF-135/2) 

“ol maènìdin ötrü peyàÀmbarımız èaleyhisselÀm òabar bérü yarlıúar” (NF-3/15) 

“óaú teèÀlÀ bir şeher òalúını helÀk úıldı maèsiyÀtları sebebidin” (NF-306/2) 

“velìkin mübÀrek tişini sındurmaú nefske zaómat tegürmek turur ol cihatdın sabur úıldı åavÀb üçün 

úaràamadı” (NF-13/8) 

“bu téweler menim mülkim turur anıŋ üçün öz mülkimi ṭalab kılurmen” (NF-42/10) 

“ol éw içinde açlıúdın ölse” (NF-19/12) 

“peyàÀmbar èaleyhisselÀm mübÀrek úarnınàa taş baàlamış açlıú sebebidin” (NF-28/8) 

“bu kün bizler azlıúdın yéldürmegeymiz” (NF-70/17) 

Zümre Hali 

“ol mısrìlardın taúı sordu” (NF-146/2) 

“bu kişilerdin suèÀl úıldı” (NF-156/2) 

“tegme bir éldeki èÀmillardın tafaóóus úıldı” (NF-146/4) 

“bir kün benÿ selim úabìlasıdın bir èarab keldi” (NF-161/10) 

“yÀ resÿlallÀh mén iŋen emgenürmen maŋa bu úaravaşlardın bir úaravaş bérseŋiz bolàay mu” (NF-

161/5) 

“yÀ fÀùıma óaú teèÀlÀ úullarınàa naøar úıldı cümlesidin méni üêürdi” (NF-160/14) 

“menim eòl-i beytimdin avval maŋa satàaşàaysen” (NF-157/17) 

“yÀ mÿsÀ bu ékki úızımdın úayu birini köŋlüŋ tilese saŋa cüftlendüreyin” (NF-114/8) 

“ménim ümmetimdin rabìèa úabìlası sanınca òalÀyıúnı şefÀèat úılàay” (NF-400/13) 

“taŋrı teèÀlÀ ìsmÀèil peyàÀmbar èaleyhisselÀm oàlanlarıdın kinÀna atlıà úabìlasındın úureyş úabìlanı 

öêürdi” (NF-3/6) 

Sınırlama Hali 

“hÿrlarnıŋ keygen destÀrlarıdın bir destÀrnı dünyÀke keltürseler dünyÀnıŋ avvalıdın Àòirinàa tégi ne 

kim mÀl tawar bar erse cümlesi baóÀsınga yetmegey” (NF-64/4) 

“uçtmaónıŋ hÿrlarıdın bir hÿr yer yüzinge bir úata naøar úılsa maşrıútın maàrıbúa tégi hoş yıdıà 

bolgay”(NF-64/3) 

“ol kündin Àòır vaútımàa tégi taŋrı teèÀlÀ maŋa köz igi bérmedi”(NF-139/4) 

“şanèa atlıà yerdin óażramavt atlıà yerke tégi yalàuz atlıà baràay héç kimerseden úorúmaàay”(NF-

11/9) 
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“peyàÀmbardın úırú yıl oza erdi” (NF-41/4) 

“èìsÀ peyàÀmbar èaleyhisselÀmdın altı yüz yigirmi yıl keçmiş erdi kim muóammed resÿlullÀh 

dünyÀke keldi” (NF-4/12) 

“peyàÀmbar èaleyhisselÀm peyàÀmbarlıú kelmezdin oza rÀst tüşler körü başladı” (NF-7/4) 

“muóammed resÿlullÀhúa peyàÀmbarlıú kelmişdin soŋ altı yıl taúı ékki ay abÿ tÀlin tirig turdı” (NF-

5/16) 

“ol zeyneb peyàÀmbar èaleyhisselÀmdın oza vefÀt boldı” (NF-5/4) 

“üç kündin soŋ çıkıp medine tarafınàa èaõm úıldılar” (NF-21/17) 

“bir yıldın soŋ béş namÀz fÀrìøa úılındı”(NF-10/14) 

“ birúaç kündin soŋ peyàÀmbar èaleyhisselÀmúa abÿ sufyÀnnıŋ bitiği keldi” (NF-32/6) 

“andın soŋ óaú teèÀlÀ saŋa nuşrat bérgey” (NF-9/4) 

“bir úaç eyyÀmdın soŋ kesrìdin élçi keldi peyàÀmbarka bÀbÿya atlıà” (NF-81/12) 

“bu kündin soŋ saŋa yÀrì bérmesmen” (NF-14/13) 

“bir úaç eyyÀmdın soŋ úÀfile ittifaú kıldılar mekkedin şÀmka barmakúa ticÀret üçün” (NF-15/3) 

“bu hudeybiyyede yigirmi kün turmışdın soŋ medineke kayıttılar” (NF-46/16) 

“bir zamÀn yatmışdın öz óÀlımúa keldim” (NF-8/9)  

Süreklilik Hali 

“yıldın yılúa zekÀt bérürmiz” (NF-128/17) 

“eger ìmÀn keltürmeseŋiz yıldın yılúa mÀl bériŋ” (NF-111/16) 

“yÀ èömer sen òalìfa erdiŋ taúı medìne içinde nÀresìde öksüzler néçe kündin berü açlıú zaómatıdın 

tarttılar taúı” (NF-107/11) 

“mén mekkeniŋ òurmasını iŋen sewermen velìkìn néçe yıllardın berü yémesmen” (NF-297/15) 

“néçe kündin berü úarnı aç erdi” (NF-113/13) 

“munça yıldın berü héç muóammeddin òiyÀnat yaman fièl kerekmez iş körmişin bar mu” (NF-16/2)  

Taraf-Yer Bildirme Hali 

“yÿsufnuŋ eteki artındın yırtıldı” (NF-361/13) 

“bu òÀtunnuŋ nabôıdın maŋa maèlÿm boldı” (NF-233/12) 

“tört yandın úÀfirlar kirmese bir yandın uruşmaú ÀsÀn bolàay” (NF-28/1) 

“yÿsuf köŋleki ileyindin yırtılmış bolsa zelìòÀ sözi óaú turur” (NF-362/6) 

“eger yÿsufnuŋ köŋleki art yandın yırtılmış bolsa yÿsuf sözi óaú turur” (NF-362/6) 

“yÀ cebreéìl bu dünyÀnı bir sarÀy buldum kim ékki úapuàı bar bir úapuàındın kirdim” (NF-393/6) 

“baútım erse yıraúdın kÀrvÀn köründi erdi” (NF-130/13) 

“bu téwe üzesinde bir aú úubba bar yinçüdin zÀhiridin bÀtını körünür” (NF-162/13) 

“biz úapuànı muókem saúladuú velìkin bilmedük bu öltürgenler art úapuàdın kirmişler” (NF-136/7) 

“ékki kişi art yandın kirip kılıç birle öltürdiler” (NF-136/3) 

“ol arada bir úuş éwke tüŋlükdin uçup kirdi” (NF-43/6) 

Vasıta Hali 

“ol cihetdin óaú teèÀlÀ nièmÀnúa bu maúÀmnı rÿzì úıldı” (NF-283/7) 

“òadìca òÀtun peyàÀmbardın sekkiz oàlan tuàurdı” (NF-5/1)  

Sonuç 

Nehcü’l FerÀdìs’te +DIn şeklinin toplam 12 farklı hâli icra ettiğini gördük bunlar: 

“Aşama, Ayrılma-Çıkma, Bütünlük, Zümre, Karşılaştırma, Kaynak, Nesne, Sebep, Sınırlama, 

Süreklilik, Taraf-Yer Bildirme, Vasıta” dır. Bu fonksiyonlarda belirlediğimiz farklı şekillere ait 460 

tane örnekten +DIn şekline ait olanların sayısı 208’dir. Bunların içinden 50 tane ile en fazla örneğe 
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sahip olan fonksiyon “Ayrılma-Çıkma Hâli” dir. Bir tane ile de en az örneğe sahip olan fonksiyon 

“Nesne Hâli” dir. Dilimizin ekleşme unsurları için bu doğrultuda bir inceleme yapılırsa, karmaşaya 

sebep olan durumlar ortadan kalkacak, Türk Dili ekleşme sistemi bakımından doğru bir temele 

oturtulacaktır. 
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